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I. Inleiding I. Introduction

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsontwerp van de regering (stuk

Le projet de loi à l'examen, qui relève de la
procédure bicamérale facultative, a été déposé initia-
lement à la Chambre des représentants par le gouver-
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Kamer, nr. 52-1202/001). Het werd op 3 juli 2008
aangenomen door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers, met 95 stemmen tegen 7 stemmen bij 13 ont-
houdingen. Het werd op 4 juli 2008 overgezonden aan
de Senaat en dezelfde dag geëvoceerd.

nement (doc. Chambre, no 52-1202/001). Il a été
adopté par la Chambre des représentants le 3 juillet
2008, par 95 voix contre 7 et 13 abstentions. Il a été
transmis au Sénat le 4 juillet 2008 et évoqué le même
jour.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 8 juli 2008, in aanwe-
zigheid van de heer Magnette, minister van Klimaat en
Energie.

La commission l'a examiné au cours de sa réunion
du 8 juillet 2008 en présence de M. Magnette, ministre
du Climat et de l'Énergie.

II. Inleidende uiteenzetting door de minister van
Klimaat en Energie

II. Exposé introductif du ministre du Climat et de
l'Énergie

De heer Paul Magnette, minister van Klimaat en
Energie, preciseert dat in uitvoering van het akkoord
van het Overlegcomité van 1 februari 2008 over het
Belgisch Toewijzingsplan 2008-2012 de jaarlijkse
retributie van 10 eurocent op de gratis toegewezen
emissierechten per 28 februari 2008 is opgeheven.
Deze opheffing maakte dus deel uit van het algemene
politieke akkoord dat met de gewesten op 1 februari
2008 werd bereikt om te voldoen aan de door de
Europese Commissie gevraagde reductie van het
emissieplafond.

M. Paul Magnette, ministre du Climat et de
l'Énergie, précise qu'en exécution de l'accord du
Comité de concertation du 1er février 2008 relatif au
Plan national d'allocation 2008-2012, la rétribution
annuelle de 10 eurocents sur les quotas d'émission
alloués gratuitement a été abrogée au 28 février 2008.
Cette abrogation faisait donc partie de l'accord
politique global conclu avec les régions le 1er février
2008 pour satisfaire à la réduction du plafond
d'émission demandée par la Commission européenne.

In uitvoering van deze beslissing hechtte de
Ministerraad van 15 februari 2008 zijn goedkeuring
aan het voorontwerp van wet (en het desbetreffende
koninklijk besluit).

En exécution de cet accord, le Conseil des ministres
du 15 février 2008 a approuvé l'avant-projet de loi (et
l'arrêté royal y relatif).

De jaarlijkse opbrengst werd gestort in het fonds
bestemd voor de financiering van het federale beleid
voor de reductie van de emissies van broeikasgassen
(het gaat om een organiek Kyotofonds). Deze op-
brengst was in het bijzonder bestemd voor de
financiering van de personeels- en expertisekosten,
de kosten voor juridisch en financieel advies, promo-
tiekosten en andere kosten die voortvloeien uit de
aankoop van emissierechten door de federale over-
heid.

La recette annuelle a été versée au fonds destiné au
financement de la politique fédérale pour la réduction
des émissions de gaz à effet de serre (il s'agit d'un
fonds Kyoto organique). Cette recette était en parti-
culier destinée au financement des frais de personnel
et d'expertise, des frais d'avis financiers et juridiques,
frais de promotion et autres frais découlant de
l'acquisition de quotas d'émission par l'administration
fédérale.

In het kader van het akkoord van het Overlegcomité
van 8 maart 2004 heeft de federale overheid zich
immers geëngageerd om 12,3 miljoen ton emissie-
rechten aan te kopen, ten einde het tekort te
compenseren dat werd veroorzaakt door de verdeling
van de lasten tussen de gewesten.

Dans le cadre de l'accord du Comité de concertation
du 8 mars 2004, l'administration fédérale s'est engagée
à acquérir 12,3 millions de tonnes de quotas d'émis-
sion afin de compenser le déficit occasionné par la
répartition des charges entre les régions.

De Ministerraad van 15 februari 2008 stemde
bovendien in met het voorstel dat er niet geraakt
wordt aan de al ontvangen inkomsten. Deze inkomsten
blijven in het organieke Kyotofonds en behouden
dezelfde bestemming. Na de bekendmaking van dit
wetsontwerp en het desbetreffende koninklijk besluit,
zal het bedrag in 2008 niet meer worden geïnd.

Le Conseil des ministres du 15 février 2008 a en
outre approuvé la proposition de ne pas toucher aux
recettes déjà perçues. Ces recettes restent dans le
Fonds Kyoto organique et conservent la même
destination. Après la publication de ce projet de loi
et de l'arrêté royal y afférent, le montant ne sera plus
perçu en 2008.

Om te voorkomen dat zowel de installaties onder
het systeem van de emissiehandel als de registerad-
ministrateur in een wettelijk en reglementair vacuüm

Afin d'éviter que tant les installations qui tombent
sous le système de l'échange d'émissions que l'admi-
nistrateur du registre ne se retrouvent dans un vide
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terechtkomen, is de tijdige goedkeuring van dit
wetsontwerp een noodzaak.

juridique et réglementaire, il est impératif que l'appro-
bation du projet de loi à l'examen s'effectue à temps.

III. Bespreking III. Discussion

De heer Collas zou graag weten over welk bedrag
het hier gaat. Zou de minister ook kunnen zeggen of
het tot hier toe gestorte bedrag verworven blijft voor
de financiering van het federale klimaatbeleid ?

M. Collas voudrait savoir de quel montant il s'agit.
Le ministre pourrait-il aussi dire si le montant versé
jusqu'ici reste acquis pour le financement de la
politique climatique fédérale ?

De minister antwoordt dat de tot nu toe geïnde
retributie wordt geraamd op ongeveer 6 miljoen euro.
Volgens het koninklijk besluit is het de verantwoorde-
lijkheid van de registeradministrateur om ten laatste
drie maanden na de verlening van de emissierechten
een retributie-attest uit te sturen. Het reeds geïnde
bedrag blijft bestemd voor de financiering van het
federale klimaatplan ter reductie van de uitstoot van
broeikasgassen. Dit fonds wordt enerzijds gebruikt
voor de organisatie en het beheer van de registerad-
ministratie en anderzijds voor andere initiatieven
inzake het klimaatplan.

Le ministre répond que la rétribution perçue
jusqu'ici est estimée à près de 6 millions d'euros. En
vertu de l'arrêté royal, il incombe à l'administrateur du
registre d'envoyer une attestation de rétribution au plus
tard trois mois après l'allocation des droits d'émission.
Le montant déjà perçu reste affecté au financement du
plan climatique fédéral de réduction des émissions de
gaz à effet de serre. Ce fonds est utilisé, d'une part,
pour l'organisation et la gestion de l'administration du
registre et, d'autre part, pour d'autres initiatives
relatives au plan climatique.

IV. Stemmingen IV. Votes

Het geheel van het wetsontwerp ter opheffing van
de retributie van 0,1 euro op de emissierechten die
gratis worden toegekend, wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L'ensemble du projet de loi portant abrogation de la
rétribution de 0,1 euro sur les quotas d'émission
alloués gratuitement, est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst is
dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 52-1202/004).

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(le doc. Chambre, no 52-1202/004).
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